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 MISSION 
 Together, we ensure all learners achieve excellence in academics and the arts, while 
 simultaneously empowering kids, families and staff in our Montbello community as diverse and 
 equitable changemakers. 

 VISION 
 We will empower our staff, students, and families to challenge the inequi�es in our educa�onal 
 system, allowing us to close opportunity gaps and strengthen our Montbello community.  We 
 will grow to be the top performing network of public schools in Colorado in academic outcomes 
 as well as be a model of public educa�onal excellence and community empowerment across the 
 na�on. 

 Posi�ve Interven�on Behavior Support 

 McGlone makes school culture a top priority by nurturing a school family where every child 
 achieves excellent outcomes in both academics and the arts, while simultaneously building 21st 
 century skills to become changemakers in our Montbello community. 

 We call ourselves the McGlone family because our culture is one where everyone is valued,  and 
 we work to  create an invi�ng atmosphere for all students.  We honor the Spanish language as an 
 asset, we support engaging students across ELA- E and ELA -S classes, as well as with peers on 
 IEPs and ALPs. 

 We anchor school culture and community in our core values. Strong school culture is made a 
 reality at McGlone through se�ng clear, high expecta�ons for students and staff members, 
 deliberately describing specific ac�ons and rewards for students and staff to create equality and 
 build community, structuring student  leadership opportuni�es, and providing myriad 
 socio -emo�onal supports. The goal is to create a posi�ve environment in which each and every 
 member of the McGlone community feels invested in the school while we’re reinforcing student 
 emo�onal and social development. 

 McGlone Academy uses posi�ve behavior interven�ons and incen�ves. We understand that 
 school-wide discipline systems are integral parts of how we will form a safe and posi�ve 
 learning environment. Our posi�ve behavioral systems will promote prosocial behavior, thus 
 increasing opportuni�es for maximizing academic achievement. 
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 Apoyo conductual de intervención posi�va 

 McGlone hace de la cultura escolar una prioridad principal al fomentar una familia escolar 
 donde cada niño logra excelentes resultados tanto en lo académico como en las artes, al mismo 
 �empo que desarrolla habilidades del siglo XXI para conver�rse en agentes de cambio en 
 nuestra comunidad de Montbello. 

 Nos llamamos la familia McGlone porque en nuestra cultura se valora a todos y trabajamos para 
 crear un ambiente acogedor para todos los estudiantes. Honramos el idioma español como un 
 ac�vo, apoyamos la par�cipación de los estudiantes en las clases ELA-E y ELA-S, así como con 
 sus compañeros en los IEP y ALP. 

 Anclamos la cultura escolar y la comunidad en nuestros valores fundamentales. Una sólida 
 cultura escolar se hace realidad en McGlone mediante el establecimiento de expecta�vas altas y 
 claras para los estudiantes y los miembros del personal, la descripción deliberada de acciones y 
 recompensas específicas para los estudiantes y el personal a fin de crear igualdad y construir 
 una comunidad, la estructuración de oportunidades de liderazgo estudian�l y la provisión de 
 innumerables apoyos socioemocionales. . El obje�vo es crear un entorno posi�vo en el que 
 todos y cada uno de los miembros de la comunidad de McGlone se sientan comprome�dos con 
 la escuela mientras reforzamos el desarrollo emocional y social de los estudiantes. 

 McGlone Academy u�liza intervenciones e incen�vos de comportamiento posi�vo. Entendemos 
 que los sistemas de disciplina de toda la escuela son partes integrales de cómo formaremos un 
 ambiente de aprendizaje seguro y posi�vo. Nuestros sistemas de comportamiento posi�vo 
 promoverán el comportamiento prosocial, aumentando así las oportunidades para maximizar el 
 rendimiento académico. 
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 CORE VALUES: STUDENT COMPETENCIES 

 Achievement | Logro 

 I work hard to challenge myself to grow and reach high levels of achievement! 

 ¡Trabajo duro para desafiarme a mí mismo y para crecer y lograr niveles altos! 

 Addi�onal: I am proud to be bilingual.  Adicional:  Soy orgulloso de ser bilingüe. 

 Wonder | Maravilla 

 I am curious, I ask ques�ons, I seek knowledge, and I show innova�on and crea�vity. 

 Soy curioso, hago preguntas, busco conocimiento y demuestro innovación y crea�vidad. 

 Empathy | Empa�a 

 I seek to understand how others feel and demonstrate this with my words and ac�ons so everyone in my 
 community is included. 

 Intento entender cómo se sienten los demás y lo demuestro con mis palabras y acciones para que todos 
 en mi comunidad sean incluidos. 

 Collabora�on | Colaboración 

 I know that we are stronger together, so I support others! 

 ¡Sé que somos más fuertes juntos, asi que, apoyo a otros! 

 Advocacy | Abogacia 

 I am empowered to create change in my community. 

 Estoy empoderado para crear cambios en mi comunidad. 
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 José Mar�nez - Principal/Director 
 jose_mar�nez4@dpsk12.net  / 720-424-5515 

 Dr. Angelique Acevedo-Barron - Site Administrator/Administradora del si�o 
 a_acevedo-barron6@dpsk12.net  / 720-424-5515 

 Amy Lovell - Assistant Principal/Directora Asistente (ECE-2) 
 amy_lovell@dpsk12.net  / 720-424-5675 

 Heidi Lang Dean of Students - Dean of Students/Decano de Estudiantes (ECE-2) 
 heidi_lang1dpsk12.net  / 720-424-5735 

 Rhonda Robbins - Assistant Principal/Directora Asistente (3-5) 
 rhonda_robbins@dpsk12.net  /  720-424-5723 

 Vanessa Cruz - Dean of Culture/Decano de Cultura (3-5) 
 TBD-email/720-424-5682 

 Kiara Procter - Assistant Principal/Directora Asistente (6-8) 
 kiara_procter@dpsk12.net  / 720-424-5695 

 Tiffany Williams - Dean of Students/Decano de estudiantes (6-8) 
 �ffany_williams@dpsk12.net  / 720-424-5695 

 Rocio Salazar - Office Support III (ECE-2) 

 rocio_salazar@dpsk12.net  / 720-424-5512 

 Cristela Salazar - Office Support III (3-8) 

 cristela_salazar@dpsk12.net  / 720-424-5700 

 Melissa Sie�es - School Nurse/Enfermera de la Escuela 

 melissa_sei�es@dpsk12.net  /720-424-5668 
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 School Hours/Horas de escuela 

 Kindergarten through 8  th  grade is 8:15 to 3:30 

 As a reminder, if your student is enrolled in  ECE 3 and ECE 4  , their school day is 8:15-2:30 
 Monday, Tuesday, Thursday. Friday. On Wednesdays,  with the rest of the school the school day 

 is 8:15-12:00 

 Monday, Tuesday, Thursday, Friday 
 8:15 to 3:30 

 Wednesday/Miercoles 

 Early Release/Liberación temprana 

 8:15 to 12:00 

 Handbook Purpo  se/  El Propósito de este Manual 

 The purpose of this handbook is to ensure educators, families,and students have a shared 
 understanding of our McGlone values, policies, and programs. We at McGlone pride ourselves 
 in having a cohesive partnership with families. 

 El propósito de este manual es garan�zar que los educadores, las familias y los estudiantes 
 tengan un entendimiento de nuestros valores, polí�cas y programas de McGlone. En McGlone 
 nos enorgullecemos de tener una asociación cohesiva con las familias. 

 Arrival and Entry / La Llegada y La Entrada 

 A clear and consistent entry system creates a sense of safety and security and sets a tone for 
 the school day & creates a welcoming environment where students feel valued and are 
 ready to learn every day.  All students will enter the building at 8:15 a.m. 

 ECE  - 2nd,  Students should be standing in line outside  their doors when the morning bell 
 rings at 8:15 am., and will enter the school through exterior doors. ECE parents must sign 
 their child in. 
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 3rd-5th grade students will enter the building from the playground in the doors on the east 
 side of the building. 

 Middle School students will enter through the west doors of the playground. 

 Any student who does not arrive on �me must go to the office to check in.  Students who 
 arrive late may not enter the classroom without a pass. 
 There is limited supervision on the playground before school. Supervision on school grounds 
 begins at 7:50 a.m. each morning  . Children should not enter the building before school 
 except during inclement weather and “indoor” days  .  Students a�ending the breakfast club 
 may enter the building at 7:30am. 

 Un sistema de entrada claro y consistente crea una sensación de seguridad, establece un 
 tono para el día escolar y crea un ambiente acogedor donde los estudiantes se sienten 
 valorados y están listos para aprender todos los días. Todos los estudiantes ingresarán al 
 edificio a las 8:15 a.m. 

 Los estudiantes de K-2 deben estar parados en fila afuera de sus puertas cuando suene la 
 campana de la mañana a las 8:15 a.m., y entrarán a la escuela por las puertas exteriores. 

 Los estudiantes de 3.° a 5.° grado ingresarán al edificio desde el pa�o de recreo por las 
 puertas del lado este del edificio. 

 Los estudiantes de secundaria entrarán por las puertas del lado oeste del pa�o de recreo. 

 Cualquier estudiante que no llegue a �empo debe ir a la oficina para registrarse. Los 
 estudiantes que lleguen tarde no pueden entrar al salón de clases sin un pase. 

 Hay supervisión limitada en el pa�o de recreo antes de la escuela. La supervisión en los 
 terrenos escolares comienza a las 7:50 a. m. todas las mañanas.  Los niños no deben 
 ingresar al edificio antes de la escuela, excepto durante las inclemencias del �empo y los 
 días "interiores".  Los estudiantes que asisten al  club de desayuno pueden ingresar al 
 edificio a las 7:30 am. 

 A�endance/La Asistencia 

 It is essen�al for students to a�end school daily in order to acquire the knowledge, skills and 
 confidence needed to be college- and career-ready. Parents, guardians and students are all 
 responsible for making sure students are on �me and ready to learn. 
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 School a�endance is required by state law for students ages 6-17 (Colorado School A�endance 
 Law -C.R.S. 22-33-101 et seq.). Students must a�end a minimum number of hours of school in 
 order to comply with the law. 

 Excused Absence - An excused absence requires approval by both the parent or guardian and 
 the school principal. In some cases, documenta�on from the parent may be required so that the 
 school can excuse an absence. Examples can include a note from a healthcare provider. 

 “Truancy” is also known as an unexcused absence, which is an absence without parent or school 
 permission. 

 Habitually Truant is defined as four unexcused absences in one month and/or 10 unexcused 
 absences in the school year; and the student is between the ages of 6-17. 

 The school may no�fy parents or guardians of absences by one or more of the following 
 methods: 

 • Telephone call 
 • Parent conference 
 • Home visit or Truancy No�ce a�er the student is habitually truant 

 In order to support the family of a student who is habitually truant, the school will a�empt to 
 understand reasons for the student’s absences. To do so, the school will provide support that 
 could include mee�ng with the student, counseling, tutoring, mee�ng with both parent and 
 student, referral to support programs and/or implemen�ng an a�endance plan or medical plan. 
 We encourage families to stay in close communica�on with school staff to address reasons that 
 the student might be missing school. A truancy court proceeding may be ini�ated if the student 
 con�nues to miss school. 

 ●  If your child will be absent, please call the a�endance line at  720-424-5673 before 8am. 
 ●  A�er 4 absences called in due to sickness without a note a medical note will be required 

 for future absences otherwise it will be marked as unexcused. 
 ●  A�er 10 unexcused absences guardians will be required to sign an a�endance contract. 
 ●  A�er 20 unexcused absences the school will file for Truancy Court 
 ●  A�er ten days of consecu�ve absences, your child will be withdrawn. 

 Please ensure that your student arrives  on �me  ready  to learn each day.  Teachers will no�fy 
 parents/guardians if a student is tardy more than 3 �mes.  The homeroom teacher will no�fy 
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 Family Liaison once a student has been tardy an addi�onal 3 �mes and a plan of ac�on will be 
 created with the parent to eliminate future tardy days. 

 Es esencial que los estudiantes asistan a la escuela todos los días para adquirir el conocimiento, 
 las habilidades y la confianza necesarios para estar preparados para la universidad y la carrera. 
 Los padres, tutores y estudiantes son todos responsables de asegurarse de que los estudiantes 
 lleguen a �empo y listos para aprender. 

 La asistencia escolar es requerida por la ley estatal para estudiantes de 6 a 17 años (Ley de 
 asistencia escolar de Colorado - C.R.S. 22-33-101 et seq.). Los estudiantes deben asis�r a un 
 número mínimo de horas de escuela para cumplir con la ley. 

 Ausencia jus�ficada: una ausencia jus�ficada requiere la aprobación tanto del padre o tutor 
 como del director de la escuela. En algunos casos, se puede requerir documentación de los 
 padres para que la escuela pueda jus�ficar una ausencia. Los ejemplos pueden incluir una nota 
 de un proveedor de atención médica. 

 El "ausencia sin permiso" también se conoce como una ausencia injus�ficada, que es una 
 ausencia sin el permiso de los padres o de la escuela. 

 Absen�smo Habitual se define como cuatro ausencias injus�ficadas en un mes y/o 10 ausencias 
 injus�ficadas en el año escolar; y el estudiante �ene entre 6 y 17 años. 

 La escuela puede no�ficar a los padres o tutores de las ausencias por uno o más de los 
 siguientes métodos: 

 • Llamada telefónica 

 • Conferencia de padres 

 • Visita domiciliaria o aviso de ausen�smo escolar después de que el estudiante es ausen�sta 
 habitual 

 Con el fin de apoyar a la familia de un estudiante que habitualmente falta a clase, la escuela 
 intentará comprender las razones de las ausencias del estudiante. Para hacerlo, la escuela 
 brindará apoyo que podría incluir reuniones con el estudiante, asesoramiento, tutoría, 
 reuniones con los padres y el estudiante, derivación a programas de apoyo y/o implementación 
 de un plan de asistencia o plan médico. Alentamos a las familias a mantenerse en estrecha 
 comunicación con el personal de la escuela para abordar las razones por las que el estudiante 
 podría estar faltando a la escuela. Se puede iniciar un procedimiento judicial por ausen�smo 
 escolar si el estudiante sigue faltando a la escuela. 
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 Si su hijo estará ausente, llame a la línea de asistencia al 720-424-5673 antes de las 8 am. 

 Después de 4 ausencias reclamadas por enfermedad sin una nota, se requerirá una nota médica 
 para futuras ausencias; de lo contrario, se marcará como injus�ficada. 

 Después de 10 ausencias injus�ficadas, los tutores deberán firmar un contrato de asistencia. 

 Después de 20 ausencias injus�ficadas, la escuela se presentará ante el Tribunal de Absen�smo 
 Escolar. 

 Después de diez días de ausencias consecu�vas, se dará de baja a su hijo. 

 Asegúrese de que su estudiante llegue a �empo listo para aprender todos los días. Los maestros 
 no�ficarán a los padres/tutores si un estudiante llega tarde más de 3 veces. El maestro de salón 
 no�ficará al enlace familiar una vez que un estudiante haya llegado tarde 3 veces más y se 
 creará un plan de acción con los padres para eliminar futuros días de tardanza. 

 Breakfast / El Desayuno 

 In order to increase the learning �me for students, breakfast is served in the classroom. 
 Except for ECE, whose breakfasts will be served for them, students are expected to take a 
 breakfast and record your lunch number, indica�ng that they have taken a breakfast. As 
 students enter the classroom they should take out their work and prepare for the day to 
 begin. 

 Para aumentar el �empo de aprendizaje de los estudiantes, se sirve el desayuno en el salón 
 de clases. A excepción de ECE, cuyos desayunos se les servirán, se espera que los 
 estudiantes tomen un desayuno y registren su número de almuerzo, lo que indica que han 
 tomado un desayuno. A medida que los estudiantes ingresan al salón de clases, deben sacar 
 su trabajo y prepararse para comenzar el día. 

 Breakfast Club/El Club de Desayuno 

 In order to maximize time and our most valuable resources (teachers) to support students, we 
 implement Breakfast Club. Students arrive before school starts, and they use this time to get 
 tutoring or homework help. Our students thrive in a consistent and safe environment where 
 they can work alone or with others. Some students also arrive before outside supervision 
 starts. 
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 Para maximizar el �empo y nuestros recursos más valiosos (maestros) para apoyar a los 
 estudiantes, implementamos el Club del Desayuno. Los estudiantes llegan antes de que 
 comiencen las clases y u�lizan este �empo para obtener tutoría o ayuda con la tarea. Nuestros 
 estudiantes prosperan en un entorno constante y seguro donde pueden trabajar solos o con 
 otros. Algunos estudiantes también llegan antes de que comience la supervisión externa. 

 Behavioral Expecta�ons/Expecta�vas de comportamiento 

 Just like you, it is our desire that your child behave respec�ully at all �mes.  At McGlone 
 Academy our approach to behavior is proac�ve, trauma-informed, restora�ve and culturally 
 affirming. We value connec�ons over compliance. As a school - students, staff and families 
 are empowered to make connec�ons through equity to ensure students can cri�cally think 
 about their academic and social choices to ensure their success. Their strengths and 
 successes will be strived for, acknowledged, and celebrated. 

 When the expected student behavior is not a�ained, McGlone Academy  u�lizes the DPS 
 Discipline  Matrix  to consistently manage behaviors.  See the  Supports, Interven�ons and 
 Consequences  Document for clear informa�on. 

 Como usted, es nuestro deseo que su hijo (a) se comporte con respeto en todo momento. 
 En McGlone Academy, nuestro enfoque del comportamiento es proac�vo, informado sobre 
 el trauma, restaurador y culturalmente afirma�vo. Valoramos las conexiones sobre el 
 cumplimiento. En McGlone, los estudiantes, el personal y las familias están empoderados 
 para hacer conexiones a través de la equidad para garan�zar que los estudiantes puedan 
 pensar crí�camente sobre sus elecciones académicas y sociales para asegurar su éxito. Sus 
 fortalezas y éxitos serán buscados, reconocidos y celebrados. 

 Cuando no se logra el comportamiento esperado del estudiante, McGlone Academy u�liza la 
 Matriz de Disciplina (  Matrix  ) de DPS para controlar  los comportamientos de manera 
 consistente. Consulte el Documento (  Supports, Interven�ons  and Consequences  ) de apoyos, 
 intervenciones y consecuencias para obtener información clara. 

 Bullying/La in�midación 

 Bullying is the use of coercion or in�mida�on to obtain control over another person or to cause physical, 
 mental or emo�onal harm to another person. Bullying can occur through wri�en, verbal or electronic 
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 means, or by a physical act or gesture. Bullying is classified as harassment and may cons�tute a viola�on 
 of civil rights when it is based on race, ethnicity, gender, sexual orienta�on, gender iden�ty (including 
 transgender), religion, na�onal origin, ancestry, age, marital status, veteran status, or disability. 

 McGlone follows the DPS commitment to providing a safe and secure school environment for all 
 students. We believe students should be able to learn in an environment that is free from threat, 
 harassment and any type of bullying behavior, including cyberbullying. Students who engage in any act of 
 bullying are subject to disciplinary ac�on, which may include suspension or expulsion, and referral to law 
 enforcement. 

 If a staff member hears a disclosure of bullying, this should be immediately reported to an adult who will 
 refer this situa�on to an administrator and/or Counselor in order to determine next steps, restora�ons, 
 and poten�al consequences. 

 La in�midación es el uso de la coerción o la in�midación para obtener control sobre otra 
 persona o para causar daño �sico, mental o emocional a otra persona. El acoso puede ocurrir a 
 través de medios escritos, verbales o electrónicos, o mediante un acto o gesto �sico. La 
 in�midación se clasifica como acoso y puede cons�tuir una violación de los derechos civiles 
 cuando se basa en la raza, el origen étnico, el género, la orientación sexual, la iden�dad de 
 género (incluida la transgénero), la religión, el origen nacional, la ascendencia, la edad, el 
 estado civil, el estado de veterano o discapacidad. 
 McGlone sigue el compromiso de DPS de brindar un ambiente escolar seguro y protegido para 
 todos los estudiantes. Creemos que los estudiantes deben poder aprender en un entorno libre 
 de amenazas, acoso y cualquier �po de comportamiento de in�midación, incluido el ciberacoso. 
 Los estudiantes que par�cipan en cualquier acto de in�midación están sujetos a medidas 
 disciplinarias, que pueden incluir suspensión o expulsión y remisión a la policía. 

 Si un miembro del personal escucha una revelación de in�midación, esto debe de ser reportado 
 a un adulto que remi�rá esta situación a un administrador y/o consejero para determinar los 
 próximos pasos, las restauraciones y las posibles consecuencias. 

 Cell Phones/Teléfonos celulares 

 We know that cell phones are a large part of our world today. As a school we have made the 
 decision that they will not be part of the educa�onal experience at McGlone.  We are seeing 
 nega�ve effects of social media and screen �me and want to ensure that your student’s 
 experience is centered on their academics and this will be a way to support their academic 
 growth. 

 For this reason, it is highly recommended that students not bring cell phones or other 
 electronics to school. If a phone must be brought to school, cell phones and other electronics 
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 must be placed in backpacks upon arrival.  Middle school students specifically, may lock phones 
 and other electronics in their lockers upon arrival to school. 

 There should not under any circumstances be instances where students are asked to take out 
 their mobile electronic devices during the school day. If a student is found with a cell phone or 
 an electronic device,they will immediately be confiscated. This is a zero tolerance expecta�on as 
 our job is to ensure your students focus is solely on instruc�on. Only parents or guardians may 
 pick up phones from the Assistant/Principal’s office. To eliminate this inconvenience, store it 
 during arrival. 

 McGlone Academy is not responsible for cell phones that are lost or stolen. 

 If parents need to get a message to students during school hours, they can call the office and a 
 message will be given to the student. 

 Teléfonos celulares y electrónica 

 Sabemos que los teléfonos celulares son una gran parte de nuestro mundo actual. En McGlone 
 Academy, hemos tomado la decisión de que los teléfonos celulares no serán parte de la 
 experiencia educa�va. Estamos viendo los efectos nega�vos de las redes sociales y el �empo 
 frente a la pantalla y queremos asegurarnos de que la experiencia de su estudiante se centre en 
 sus estudios y esta será una forma de apoyar su crecimiento académico. 

 Se recomienda que los estudiantes no traigan teléfonos celulares u otros disposi�vos 
 electrónicos a la escuela. Si se debe traer un teléfono a la escuela, los teléfonos celulares y otros 
 disposi�vos electrónicos deben colocarse en los casilleros al llegar. Los estudiantes de 
 secundaria pueden guardar teléfonos y otros disposi�vos electrónicos en sus casilleros al llegar 
 a la escuela. 

 Bajo ninguna circunstancia debe haber instancias en las que se pida a los estudiantes que 
 saquen sus disposi�vos electrónicos móviles durante el día escolar. Si se encuentra a un 
 estudiante con un teléfono celular o un disposi�vo electrónico, puede estar encerrado en el 
 casillero del teléfono celular en la oficina del Director. Solo los padres o guardianes pueden 
 recoger los teléfonos de la oficina del director. 

 McGlone Academy no está responsable por los teléfonos celulares perdidos o robados. 

 Si los padres necesitan enviar un mensaje a los estudiantes durante el día escolar, pueden 
 llamar a la oficina y la oficina les mandará el mensaje al estudiante. 

 Discipline/La Disciplina 
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 The goal of student discipline is to teach students to behave in ways that contribute to academic 
 achievement and school success, and to support a school environment where students and staff 
 are responsible and respec�ul. The purpose of this policy is to support school discipline that: 

 1.  Maintains safe and orderly learning communi�es; 
 2.  Assures consistency across all schools in the district; 
 3.  Defines and communicates expecta�ons for student behavior; 
 4.  Defines and communicates expecta�ons for staff responsibility related to school 

 discipline; 
 5.  Balances the needs of the student, the needs of those directly affected by the behavior, 

 and needs of the overall school community; 
 6.  Assures equity across racial, ethnic, and cultural groups, as well as all other protected 

 classes (gender, color, na�onal origin, ancestry, religion, age, disability, sexual 
 orienta�on, and gender iden�ty). 

 It is important that parents and students abide by the following safety rules at school and while 
 coming to and leaving school: 

 1.  Weapons, harassment, and endangering the safety of another person are strictly against 
 school and District policies. Even “toy” or look-alike weapons are not to be brought to 
 school under any circumstances. 

 2.  Students should come straight to school in the morning and leave campus at the end of 
 the school day. 

 3.  School rules apply to students while in the neighborhood going to and from school. 
 4.  All visitors to the school including volunteers must sign in at the office. 
 5.  Inappropriate language, verbal and/or physical threats, and bullying behavior will not be 

 tolerated. 
 El obje�vo de la disciplina estudian�l es enseñar a los alumnos a comportarse de manera que 
 contribuya al logro académico y al éxito escolar, y apoyar un ambiente escolar donde los 
 alumnos y el personal sean responsables y respetuosos. El propósito de esta polí�ca es apoyar 
 la disciplina escolar que: 

 1.  Man�ene comunidades de aprendizaje seguras y ordenadas; 
 2.  Asegura la coherencia en todas las escuelas del distrito; 
 3.  Define y comunica las expecta�vas para el comportamiento de los estudiantes; 
 4.  Define y comunica las expecta�vas de responsabilidad del personal relacionadas con la 

 disciplina escolar; 
 5.  Equilibra las necesidades del estudiante, las necesidades de aquellos directamente 

 afectados por el comportamiento y las necesidades de la comunidad escolar en general; 
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 6.  Asegura la equidad entre los grupos raciales, étnicos y culturales, así como todas las 
 demás clases protegidas (género, color, origen nacional, ascendencia, religión, edad, 
 discapacidad, orientación sexual e iden�dad de género). 

 Es importante que los padres y los estudiantes cumplan con las siguientes reglas de seguridad 
 en la escuela y al entrar y salir de la escuela: 

 1.  Las armas, el acoso y poner en peligro la seguridad de otra persona están estrictamente 
 en contra de las polí�cas de la escuela y el Distrito. Incluso las armas de “juguete” o 
 similares no deben traerse a la escuela bajo ninguna circunstancia. 

 2.  Los estudiantes deben venir directamente a la escuela por la mañana y salir del campus 
 al final del día escolar. 

 3.  Las reglas de la escuela se aplican a los estudiantes mientras están en el vecindario 
 yendo y viniendo de la escuela. 

 4.  Todos los visitantes de la escuela, incluidos los voluntarios, deben registrarse en la 
 oficina. 

 5.  No se tolerarán el lenguaje inapropiado, las amenazas verbales y/o �sicas ni el 
 comportamiento de in�midación. 

 Dismissal/El Despido 

 The purpose and intent of orderly dismissal from class is to maximize instruc�onal �me and 
 minimize transi�on �me. Students will always be dismissed by the teacher and not the bell. 

 At the end of the day, students will be exi�ng from the hallway dismissal doors. 

 El propósito y la intención de la salida ordenada de la clase es maximizar el �empo de 
 instrucción y minimizar el �empo de transición. Los estudiantes siempre serán despedidos por 
 el maestro y no por la campana. 

 Al final del día, los estudiantes saldrán por las puertas de salida del pasillo. 

 Dress Code/Código de ves�menta 

 ALL McGlone students must  follow the McGlone uniform  dress code, which includes: 
 ●  Tops:  McGlone logo t-shirt, McGlone logo polo, non-McGlone logo shirts allow if solid 

 light blue, navy, or maroon with no other visible logos 
 ●  Sweatshirts or hoodie: McGlone hoodie or zip up; non McGlone sweatshirts allowed if 

 solid navy blue or maroon with no other visible logos 
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 ●  Pants, dresses, and skirts: solid navy blue, solid khaki, solid black, plain blue jeans; no 
 rips, tears, or other design allowed. Sagging pants are not allowed. 

 ●  Head gear will not be allowed other than in medically related special circumstances 
 ●  Shoes: any sneaker, boots, no heels, open-toed shoes, flip flops or slides allowed 

 Students who are not in uniform will be asked to call home to have a family member bring 
 appropriate clothing. 

 Dress down days will occur occasionally throughout the year, on these days please observe 
 these “Dress Down” expecta�ons: 

 ●  Allowed:  shirts without a collar, shirts not tucked in, sweatpants 
 ●  Not Allowed:  hats, bonnets, durags (other than special designated hat days), ripped 

 clothing, sagging, visible undergarments (underwear, bra straps), midriffs, spaghe� 
 straps, slippers, pajama bo�oms, short shorts or skirts, inappropriate language or 
 pictures. 

 Los estudiantes deben seguir el código de ves�menta uniforme de McGlone, que incluye: 
 ●  Prendas superiores: camiseta con el logo de McGlone, polo con el logo de McGlone, 

 camisas con el logo que no sea de McGlone se permiten si son de color azul claro, azul 
 marino o granate sin otros logo�pos visibles 

 ●  Sudaderas o sudadera con capucha: Sudadera con capucha McGlone o cremallera; Se 
 permiten sudaderas que no sean de McGlone si son de color azul marino o granate sin 
 otros logo�pos visibles. 

 ●  Pantalones, ves�dos y faldas: azul marino sólido, caqui sólido, negro sólido, jeans azules 
 lisos; no se permiten rasgaduras, rasgaduras u otro diseño. No se permiten pantalones 
 caídos. 

 ●  No se permi�rán accesorios para la cabeza excepto en circunstancias especiales 
 médicamente relacionadas. 

 ●  Zapatos: cualquier zapa�lla de deporte, botas, no se permiten tacones, zapatos abiertos, 
 chancletas o toboganes 

 Se les pedirá a los estudiantes que no estén en uniforme que llamen a casa para que un 
 miembro de la familia traiga la ropa adecuada. 

 Los días de ves�menta casual ocurrirán ocasionalmente durante todo el año, en estos días, 
 tenga en cuenta estas expecta�vas de "ves�menta informal": 

 ●  Permi�do: camisas sin cuello, camisas no fajadas, pantalones de chándal 
 ●  No permi�do: ar�culos para la cabeza (aparte de los días especiales designados para 

 sombreros), ropa rasgada, holgada, ropa interior visible (ropa interior, �rantes de 
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 sostén), ombligo, �rantes finos, pantuflas, pantalones de pijama, pantalones cortos o 
 faldas, lenguaje o imágenes inapropiadas. 

 Early Release/Liberación Temprana 

 In addi�on to their daily instruc�onal and opera�onal responsibility, teachers and staff must 
 have regular discussions about School Business, Student Support, A�endance, grade level and 
 content teams, as well as con�nuing professional development. In the past, teachers have been 
 required to find �me to accomplish these responsibili�es a�er students leave for the day. This 
 year, we will be releasing students a�er lunch on Wednesday a�ernoons in order for teachers to 
 meet these requirements. 

 All students will be released at  12:00 p.m.  every  Wednesday. 

 Además de sus responsabilidades instruc�vas y opera�vas diarias, los maestros y el personal 
 �enen que tener discusiones periódicas sobre el negocio escolar, el apoyo estudian�l, la 
 asistencia, el nivel de grado y los equipos de contenido, así como el desarrollo profesional 
 con�nuo. En el pasado, se requería que los maestros encontrarán �empo para cumplir con estas 
 responsabilidades después de que los estudiantes se fueran por el día. Este año, dejaremos salir 
 a los estudiantes después del almuerzo los miércoles por la tarde para que los maestros puedan 
 cumplir con estos requisitos. 

 Todos los estudiantes saldrán a la 12:00 p.m. cada miércoles. 

 Field Trips/  Viajes Extracurriculares 

 You will be no�fied of any field trip involving your child.  A no�fica�on/permission slip will 
 be sent out prior to the event.  The no�fica�on will include all specifics of the trip such as 
 date, �me, transporta�on details, and your cost.  If you have financial hardship, please 
 contact your child’s teacher.  You must give wri�en permission for your child to a�end  . 

 Se le no�ficará de cualquier excursión que involucre a su hijo. Se enviará una hoja de 
 no�ficación/permiso antes del evento. La no�ficación incluirá todos los detalles del viaje, como 
 la fecha, la hora, los detalles del transporte y su costo. Si �ene dificultades financieras, 
 comuníquese con el maestro de su hijo. Debe dar permiso por escrito para que su hijo asista. 

 Food/La Comida 

 No snack food will be allowed at school unless it is individual size and part of a student’s packed 
 lunch that is brought from home.  This includes, but is not limited to, chips, candy, cookies, and 
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 drinks.If school staff sees snacks that are larger than an individual package size, the food will be 
 taken and returned to the student at the end of the day. 

 Students are provided with a daily fruit snack. 

 We recognize that during the previous year, students may have become accustomed to ordering 
 food through a variety of food delivery companies such as DoorDash, GrubHub, Pizza and Sub 
 sandwich delivery services. If a student orders food at school, it will not be delivered to them, 
 nor will they be allowed to leave class to retrieve their food orders. 

 If your child forgets their lunch at home, and you think it is necessary to bring them lunch, you 
 as the parent/guardian must bring it to the main office. Do not expect to deliver lunch to your 
 child in their classroom. 

 We are hopeful that these Food Guidelines help our students to learn that healthy food is good 
 food and also to avoid food related issues in the classroom and cafeteria. 

 No se permi�rán refrigerios en la escuela a menos que sean de tamaño individual y sean 
 parte del almuerzo empacado del estudiante que se traiga de casa. Esto incluye, pero no se 
 limita a, papas fritas, dulces, galletas y bebidas. Si el personal de la escuela ve refrigerios 
 que son más grandes que el tamaño de un paquete individual, se tomarán los alimentos y se 
 los devolverán al estudiante al final del día. 

 Los estudiantes reciben una merienda diaria de frutas.  ¡No pasarán hambre! 

 Reconocemos que muchos estudiantes se han acostumbrado a pedir comida a través de una 
 variedad de empresas de entrega de alimentos como los servicios de entrega de DoorDash, 
 GrubHub, Pizza y Sub sandwich. Si un estudiante ordena comida en la escuela, no se le 
 entregará, ni se le permi�rá salir de la clase para recuperar sus pedidos de comida. 

 Si su hijo olvida su almuerzo en casa y cree que es necesario traerle el almuerzo, debe 
 llevarlo a la oficina principal. No espere entregar el almuerzo a su hijo en su salón de clases. 

 Tenemos la esperanza de que estas pautas alimentarias ayuden a nuestros estudiantes a 
 aprender que la comida saludable es buena comida y también a evitar problemas 
 relacionados con la comida en el salón de clases y la cafetería. 

 Classroom Par�es and Food/  Fiestas en el aula y comida 
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 A class party is defined as a �me when students have a social period with or without food.  Each 
 class may have 3 par�es during the school year.   Par�es are to be limited to one hour or less, 
 preferably at the close of the school day.  Par�es should be curriculum-related as opposed to 
 holiday-related.  Treats for a birthday or other purpose are to be distributed to students at 
 dismissal �me only. The treats must be store-bought/pre-packaged only. No home 
 baked/cooked foods will be allowed. We do not celebrate student birthdays with a “party” even 
 with parent requests. 

 Una fiesta de clase se define como un momento en que los estudiantes �enen un período social 
 con o sin comida. Las fiestas deben limitarse a una hora o menos, preferiblemente al final del 
 día escolar. Las fiestas deben de estar relacionadas con el plan de estudios y no con las 
 vacaciones. Las golosinas para un cumpleaños u otro propósito se distribuirán a los estudiantes 
 solo a la hora de la salida. Las golosinas deben comprarse en la �enda/únicamente 
 preempacadas. No se permi�rán alimentos horneados/cocinados en casa. No celebramos los 
 cumpleaños de los estudiantes con una "fiesta", incluso con la solicitud de los padres. 

 Educa�onal Program/El Programa Educa�vo 
 McGlone’s program provides all learners equal access to a high quality educa�on through the 
 strategic integra�on of core academics, language skills, core values and applica�on of 
 technology.  The educa�onal program is built upon a culture grounded in our four priori�es: 

 ●  a culturally responsive learning environment and a viable curriculum 
 ●  highly skilled teachers 
 ●  high expecta�ons and transparency of data 
 ●  shared ownership between school, home, and community 

 El programa de McGlone brinda a todos los estudiantes el mismo acceso a una educación de 
 alta calidad a través de la integración estratégica de las materias académicas básicas, las 
 habilidades lingüís�cas, los valores fundamentales y la aplicación de la tecnología. El programa 
 educa�vo se basa en una cultura basada en nuestras cuatro prioridades: 

 ●  un entorno de aprendizaje culturalmente recep�vo y un plan de estudios viable 
 ●  maestros altamente calificados 
 ●  altas expecta�vas y transparencia de los datos 
 ●  propiedad compar�da entre la escuela, el hogar y la comunidad 

 Emergency Contact Informa�on/  Información de Contacto  en caso de Emergencia 

 Having up-to-date emergency contact informa�on is vital to the safety of your child.  Please 
 ensure that all emergency contact informa�on provided to the office is accurate and up-to-date 
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 throughout the year.  If your phone number or address changes please no�fy the school 
 immediately. 

 Tener información de contacto de emergencia actualizada es vital para la seguridad de su hijo. 
 Asegúrese de que toda la información de contacto de emergencia proporcionada a la oficina sea 
 precisa y esté actualizada durante todo el año. Si su número de teléfono o dirección cambia, 
 no�fique a la escuela de inmediato. 

 Grades/Las Notas 

 As a part of Denver Public Schools, McGlone Academy uses standards-based report cards. 
 During the year, students will  receive: 

 ●  an indicator of their progress toward mee�ng the standards by the end of the year. 
 ●  An indicator of their effort in each content area. 

 Como parte de las Escuelas Públ  icas de Denver, la  Academia McGlone u�liza boletas de 
 calificaciones basadas en estándares.Durante el año, los estudiantes recibirán: 

 ●  Un indicador de su progreso hacia el cumplimiento de los estándares para el final del 
 año. 

 ●  Un indicador de su esfuerzo en cada área de contenido. 

 Fire Drills - Lock out Procedures/  Simulacros de incendio  - Procedimientos de bloqueo 

 The Law requires fire drills.  There will be one fire drill the first week (teaching drill) of school and an 
 addi�onal one in the first month followed by a monthly drill for the remainder of the year. 

 ●  When the fire drill signal is sounded teachers and students must leave the classroom.  All 
 support staff must also leave the building. 

 ●  Ensure the door has shut behind you 
 ●  All classes are to follow the Evacua�on Map and be prepared to follow alternate routes (listed on 

 the Evacua�on Map) 
 ●  Teachers are to take their Class Rosters, and red/green signs with them.  The Office Team will 

 take Student Emergency Cards. 
 ●  Students must be completely silent and stand in a straight line.  This will ensure that staff and 

 students can hear any addi�onal direc�ons should there be any. 
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 ●  A�endance is taken outside.  If you are missing a student, you must no�fy Administra�on by 
 holding up the RED side of your sign.  If all students are present, hold up the GREEN side. 

 ●  Students should be instructed to join the nearest class should a Fire Drill occur if they are in the 
 restroom or hallway. 

 ●  Students should be instructed to go to their normal class spot should a Fire Drill occur during 
 recess. 

 ●  If a fire drill occurs when your class is in a Special, it is your responsibility to meet your class at 
 your designated spot and assist the Specials Teacher with a�endance. 

 ●  All students must remain quiet and stand s�ll un�l you hear the bell, signifying the building is 
 safe to enter.  Once you hear the bell, you may quietly take your class back to your room. 

 ●  If the fire drill occurs when your class is at lunch, note the following: 
 o  Meet your class at the designated spot in the back of the school. 
 o  Be prepared to take a�endance. If you do not have your roster (you were off campus for 

 lunch, you are in a different loca�on, etc.), simply ask one of the Playground Duty Staff 
 for your roster. 

 Do not ever assume a fire drill is a false alarm. 
 If the alarm sounds, take your class outside to the designated area immediately 

 ●  Lockout drills are required once a semester.  One in the first 4 weeks of school and one in 
 January.  The announcement of a lockout will come over the loudspeaker system.  During a 
 lockout, teachers need to lock their classroom doors and have students hide quietly in a corner 
 of the classroom. 

 La ley requiere simulacros de incendio. Habrá un simulacro de incendio la primera semana 
 (simulacro de enseñanza) de la escuela y uno adicional en el primer mes seguido de un 
 simulacro mensual por el resto del año. 

 ●  Cuando suena la señal de simulacro de incendio, los maestros y los estudiantes 
 deben abandonar el salón de clases. Todo el personal de apoyo también debe 
 abandonar el edificio. 

 ●  Asegúrese de que la puerta se haya cerrado detrás de usted 
 ●  Todas las clases deben seguir el Mapa de evacuación y estar preparados para seguir 

 rutas alterna�vas (enumeradas en el Mapa de evacuación) 
 ●  Los maestros deben llevar sus Listas de clases y letreros rojos/verdes con ellos. El 

 Equipo de la Oficina tomará las Tarjetas de Emergencia de los Estudiantes. 
 ●  Los estudiantes deben estar completamente en silencio y pararse en línea recta. Esto 

 asegura la administración mostrando el lado ROJO de su letrero. Si todos los 
 estudiantes están presentes, levante el lado VERDE. 

 ●  Se debe indicar a los estudiantes que se unan a la clase más cercana en caso de que 
 ocurra un simulacro de incendio si están en el baño o en el pasillo. 
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 ●  Se debe indicar a los estudiantes que vayan a su lugar normal de clase en caso de 
 que ocurra un simulacro de incendio durante el recreo. 

 ●  Si ocurre un simulacro de incendio cuando su clase está en Especial, es su 
 responsabilidad reunirse con su clase en el lugar designado y ayudar al Maestro de 
 Especiales con la asistencia. 

 ●  Todos los estudiantes deben permanecer en silencio y permanecer quietos hasta que 
 escuche la campana, lo que significa que es seguro ingresar al edificio. Una vez que 
 escuche la campana, puede llevar a su clase en silencio a su habitación. 

 ●  Si el simulacro de incendio ocurre cuando su clase está almorzando, tenga en cuenta 
 lo siguiente: 

 ●  Reúnase con su clase en el lugar designado en la parte trasera de la escuela. 
 ●  Esté preparado para tomar asistencia. Si no �ene su lista (estaba fuera del campus 

 para almorzar, se encuentra en un lugar diferente, etc.), simplemente solicite su lista 
 a uno de los miembros del personal de servicio del pa�o de recreo. 

 Nunca asuma que un simulacro de incendio es una falsa alarma. 
 Si suena la alarma, lleve a su clase afuera al área designada inmediatamente. 

 ●  Se requieren simulacros de bloqueo una vez por semestre. Uno en las primeras 4 
 semanas de clases y otro en enero. El anuncio de un cierre patronal se escuchará a 
 través del sistema de altavoces. Durante un cierre patronal, los maestros deben 
 cerrar con llave las puertas de sus aulas y hacer que los estudiantes se escondan en 
 silencio en un rincón del aula. 

 Medica�ons/Medicamentos 

 If your child takes medica�on, we ask that you provide the original prescrip�on bo�le to the 
 school nurse/ nurse’s aide. She will then dispense the medica�on to your child. Students are not 
 allowed to take the medica�on from the nurse’s office. Thank you for your help with this ma�er. 

 Si su hijo toma medicamentos, le pedimos que proporcione el frasco recetado original a la 
 enfermera/asistente de enfermería de la escuela. Luego le administra el medicamento a su hijo. 
 Los estudiantes no pueden tomar el medicamento de la oficina de la enfermera. Gracias por su 
 ayuda con este asunto. 

 Release of Students/Liberación de Estudiantes 
 If you need to pick up your child early, you must show proof of iden�fica�on. Students may only 
 be picked up by those adults listed in the registra�on packet and/or on the dismissal form. ECE 
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 students may not be signed out by anyone under the age of 18.  In order to maximize learning 
 �me, please schedule doctors’ and other appointments, first thing in the morning or in the later 
 a�ernoon so your child misses the least amount of the school day. 

 We do not allow early dismissals a�er 3:00, unless a parent has a doctor’s note or has no�fied 
 the office previously. 

 Si necesita recoger a su hijo temprano, debe mostrar una prueba de iden�ficación. Los 
 estudiantes solo pueden ser recogidos por los adultos que figuran en el paquete de inscripción 
 y/o en el formulario de salida. Los estudiantes de ECE no pueden ser re�rados por ninguna 
 persona menor de 18 años. Para maximizar el �empo de aprendizaje, programe citas médicas y 
 de otro �po, a primera hora de la mañana o al final de la tarde para que su hijo pierda la menor 
 can�dad de �empo de la escuela. día. 

 No permi�mos salidas tempranas después de las 3:00, a menos que un padre tenga una nota 
 del médico o haya no�ficado a la oficina previamente. 

 School Closure (snow and other emergency closing) 
 Cierres de escuelas (nieve y otros cierres de emergencia) 

 The Denver Public Schools policy concerning inclement weather is as follows: 
 ●  The Superintendent is empowered to close the schools or to dismiss them early in event 

 of hazardous weather or other emergencies which threaten the safety, health or welfare 
 of students or staff members. 

 ●  The District line for informa�on including weather related school closings is 
 (720) 423 3200. 

 ●  Check  www.dpsk12.org  or 9News for school closure informa�on. 
 ●  You may listen to school closure no�fica�on on the radio in Spanish on 1150 am, 1280 

 am, and 1090am 

 La polí�ca de las Escuelas Públicas de Denver con respecto a las inclemencias del �empo es la 
 siguiente: 

 ●  El Superintendente está facultado para cerrar las escuelas o despedirlas temprano en 
 caso de mal �empo u otras emergencias que amenacen la seguridad, la salud o el 
 bienestar de los estudiantes o miembros del personal. 

 ●  La línea telefónica del distrito para obtener información, incluido el cierre de escuelas 
 relacionado con el clima, es  (720) 423-3200. 

 ●  Visite  www.dpsk12.org  o 9News para obtener información  sobre el cierre de la escuela. 
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 ●  Puede escuchar la no�ficación de cierre de la escuela en la radio en español a las 1150 
 am, 1280 am y 1090 am 

 Volunteer Opportuni�es/Oportunidades para Voluntarios 

 McGlone offers various ways for you as parents to become involved in your child’s educa�on. 
 Your involvement throughout the year will help to improve the quality of our children’s 
 educa�on.  Please contact our Family and Community Liaison in the office to find out more 
 about volunteer opportuni�es.  If you would like to volunteer in your child’s classroom please 
 talk to your child’s teacher. 

 ●  TIER 1 Involvement (Minimum Parent Expecta�on) 
 o  Ensure that my child a�ends school  every day. 
 o  Ensure that my child is  on �me  each morning and remains  present at school un�l the 

 final bell each day. 
 o  Ensure that my child is in uniform every day. 
 o  A�end scheduled parent/teacher conferences 
 o  Check my child’s homework each night and encourage my child to do his/her best each 

 day. 
 o  We also want to encourage you to a�end parent coffees and SAB mee�ngs where you 

 can learn about different ways you can partner with us at McGlone. 

 ●  Tier 2 Involvement (Op�onal Parent Commitment) 
 o  Occasionally volunteer in my child’s classroom and/or help with field trips. 
 o  A�end school events and/or Parent Mee�ngs, Classes and Trainings. 

 ●  Tier 3 Involvement (Op�onal Parent Commitment) 
 o  Provide parent leadership as a room parent and/or volunteering at the school on a 

 regular basis 
 o  Serve on one of McGlone’s commi�ees such as School Advisory Board or Parent 

 Learning Team. 
 o  A�end Superintendent, ELA-DAC monthly mee�ngs. 

 McGlone Academy ofrece varias formas para que usted, como padre, se involucre en la 
 educación de su hijo. Su par�cipación durante todo el año ayudará a mejorar la calidad de la 
 educación de nuestros niños. Comuníquese con nuestro Enlace de Familia y Comunidad en la 
 oficina para obtener más información sobre las oportunidades de voluntariado. Si desea ser 
 voluntario en el salón de clases de su hijo, hable con el maestro de su hijo. 

 ●  Par�cipación de NIVEL 1 (expecta�va mínima de los padres) 

 3-8 Building  4500 Crown Boulevard • Denver CO 80239-4416 
 ECE-2 Building  13399 East Albrook Drive • Denver CO  80239-4416 

 Phone:  (720)424-5660  Fax:  (720)424-5685  A�endance  Line:  (720)424-5673 

 Achievement  ￭  Wonder  ￭  Empathy  ￭  Collabora�on  ￭  Advocacy 



 ○  Asegurarse de que mi hijo asista a la escuela todos los días. 
 ○  Asegurarse de que mi hijo llegue a �empo todas las mañanas y permanezca presente en 

 la escuela hasta el úl�mo �mbre de cada día. 
 ○  Asegurarse de que mi hijo esté en uniforme todos los días. 
 ○  Asis�r a las conferencias programadas de padres y maestros 
 ○  Revisar la tarea de mi hijo todas las noches y animar a mi hijo a hacer lo mejor posible 

 cada día. 
 ○  También queremos alentarlo a que asista a los cafés para padres y las reuniones de SAB 

 donde puede aprender sobre las diferentes formas en que puede asociarse con nosotros 
 en McGlone. 

 ●  Par�cipación de nivel 2 (compromiso opcional de los padres) 
 ○  Ocasionalmente, ofrézcase como voluntario en el salón de clases de mi hijo y/o ayude 

 con las excursiones. 
 ○  Asis�r a eventos escolares y/o reuniones de padres, clases y capacitaciones. 

 ●  Par�cipación de nivel 3 (compromiso opcional de los padres) 
 ○  Proporcionar liderazgo a los padres como padre de salón y/o como voluntario en la 

 escuela de manera regular 
 ○  Servía en uno de los comités de McGlone, como la Junta Asesora Escolar o el Equipo de 

 Aprendizaje para Padres. 
 ○  Asis�r a las reuniones mensuales del Superintendente, ELA-DAC. 

 Withdrawal of Students/  Re�ro de Estudiantes 

 You must let the front office know if you will be withdrawing your child from school. 
 Debe informar a la oficina principal si re�rará a su hijo de la escuela. 

 Middle School (Wolfpack) Athle�cs Program 
 The  Denver  Public  Schools  Athle�cs  program  provides  opportuni�es  for  par�cipants  as  an  extension  of 
 academics  in  a  compe��ve  and  wholesome  environment.  DPS  athle�cs  emphasizes  the  promo�on  of 
 life  skills,  ci�zenship,  coopera�on,  and  work  ethic  in  an  interscholas�c  environment.  Par�cipa�on  is 
 through  a  try-out  process.  Student  athletes  will  be  expected  to  meet  eligibility  requirements  in  order  to 
 par�cipate in games the following week. See below for details. 
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 Athle�c Eligibility 
 DPS’  policy  is  any  student  with  two  failing  grades  is  not  eligible  for  par�cipa�on  .  This  is  D’s,  two  F’s  or 
 one  F  and  one  D.  Any  of  those  combina�ons  means  a  student  is  not  eligible  for  games  in  the  upcoming 
 week.  We  follow  the  DPS  policy  here  at  McGlone,  and  this  athle�c  eligibility  process  runs  weekly 
 throughout the season (sport). 

 Grade Eligibility: 
 ●  Every  Tuesday  , the front office sends the Athle�c  Director (for McGlone, ) grades for student 

 athletes. Middle School AD , then communicates that to coaches that same day. Coaches can 
 then talk to kids about ge�ng their grades up - they have  Thursday  and  Friday  to make up work. 
 The same report is pulled again on  Friday  and sent  to coaches and they then communicate 
 eligibility for the following week to their team.  Eligibility can only change if, A teacher made a 
 mistake (Inaccurate grade) or the student has an excused absence documented in Infinite 
 Campus (  This will be communicated to  Middle School  AD  or coaches.  ) 

 ○  Students are able to have one D and no F’s that day, this means they do not play in 
 GAMES the following week UNLESS they raise the grade before grades are posted again. 
 They are s�ll expected to a�end all prac�ces unless a teacher has an agreement with the 
 coach to come to a study hall or academic support to get grades up. 

 Behavior Eligibility: 
 ●  Students must follow school expecta�ons around behavior. This includes: 

 ○  If a student has ISS or OSS, the student will not be eligible for that weeks’ games and 
 may risk being removed from the team pending a conversa�on with the AD and an 
 Admin. 

 ○  Any walk outs of class - automa�c loss of eligibility for the  very  next game 
 ○  We expect our student athletes to be leaders.  If a student athlete is being disrespec�ul 

 to a teacher, please no�fy both Middle School AD  AND the coach, who will do one or 
 both of the following: 

 ■  Ensure the coach can have a conversa�on with the student and adjust playing 
 �me 

 ■  AD will also work to have a one on one conversa�on with any students he has a 
 rela�onship with/or that the coach would like support with 

 3-8 Building  4500 Crown Boulevard • Denver CO 80239-4416 
 ECE-2 Building  13399 East Albrook Drive • Denver CO  80239-4416 

 Phone:  (720)424-5660  Fax:  (720)424-5685  A�endance  Line:  (720)424-5673 

 Achievement  ￭  Wonder  ￭  Empathy  ￭  Collabora�on  ￭  Advocacy 



 Middle School Grading Scale: 

 A 90-100 
 B 80-89 
 C 70-79 
 D 60-69 

 F 59 or below 

 We want students and families to see the connec�on between doing their work and their grades 
 increasing, that needs to be reflected in what they, along with their families  see when they are using the 
 IC Parent Portal system. Grades will go home each week in paper form on Thursday. You may also check 
 Parent Portal at any �me for real �me updates of your students' grades. Please ask your student about 
 their print out, each Thursday, as they must be signed and returned to their advisory class weekly. 

 Programa de atle�smo de la escuela intermedia (Wolfpack) 
 El programa de Atle�smo de las Escuelas Públicas de Denver ofrece oportunidades para los par�cipantes 
 como una extensión de lo académico en un ambiente compe��vo y saludable. Los deportes de DPS 
 enfa�zan la promoción de habilidades para la vida, ciudadanía, cooperación y é�ca laboral en un entorno 
 interescolar. La par�cipación es a través de un proceso de prueba. Se espera que los estudiantes atletas 
 cumplan con los requisitos de elegibilidad para poder par�cipar en los juegos la semana siguiente. 
 Consulte a con�nuación para obtener más información. 

 Elegibilidad atlé�ca 
 La polí�ca de DPS es que cualquier estudiante con dos calificaciones reprobatorias no es elegible para 
 par�cipar. Esto es D’s, dos F’s o una F y una D. Cualquiera de esas combinaciones significa que un 
 estudiante no es elegible para los juegos de la próxima semana. Seguimos la polí�ca de DPS aquí en 
 McGlone, y este proceso de elegibilidad atlé�ca se lleva a cabo semanalmente durante la temporada (de 
 deporte). 

 Elegibilidad de grado: 
 •  Todos los martes, la oficina principal envía al Director Atlé�co (por McGlone), las 
 calificaciones de los estudiantes atletas. El AD de escuela intermedia, luego comunica esta 
 información a los entrenadores ese mismo día.  Luego, los entrenadores pueden hablar con los 
 niños sobre cómo mejorar sus calificaciones.  Tienen el jueves y viernes para recuperar el trabajo. 
 El mismo informe se extrae nuevamente el viernes y se envía a los entrenadores y luego 
 comunican la elegibilidad para la semana siguiente a sus equipos. La elegibilidad solo puede 
 cambiar si un maestro come�ó un error (calificación incorrecta) o si el estudiante �ene una 
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 ausencia jus�ficada documentada en Infinite Campus (esto se comunicará al AD de la escuela 
 intermedia o a los entrenadores). 

 o    Los estudiantes pueden tener una D y ninguna F ese día, esto significa que no 
 jugarán en JUEGOS la semana siguiente A MENOS QUE aumenten la calificación 
 antes de que las calificaciones se publiquen nuevamente. Todavía se espera que 
 asistan a todas las prác�cas a menos que un maestro tenga un acuerdo con el 
 entrenador para venir a una sala de estudio o apoyo académico para mejorar las 
 calificaciones. 

 Elegibilidad de comportamiento: 
 ●  Los estudiantes deben seguir las expecta�vas  de la escuela en cuanto al comportamiento. 

 ○  Esto incluye: 
 ○  o  Si un estudiante �ene ISS u OSS, el estudiante no será elegible para los juegos 

 de esa semana y puede correr el riesgo de ser eliminado del equipo en espera de una 
 ●  conversación con el AD y un administrador 

 ■  o  Cualquier abandono de clase: pérdida automá�ca de elegibilidad para 
 el próximo juego 

 ●  o  Esperamos que nuestros estudiantes atletas sean líderes. Si un estudiante 
 atleta le 

 ○  está faltando al respeto a un maestro, no��quelo al AD de la escuela secundaria como al 
 entrenador, quien hará una o ambas de las siguientes cosas: 

 ●  Asegurarse de que el entrenador pueda tener una conversación con el estudiante y ajustar el 
 �empo de juego 

 ●  AD también trabajará para tener una conversación individual con cualquier estudiante con el 
 que tenga una relación o con el que el entrenador desee apoyo. 

 ● 
 ●  La polí�ca de DPS es que cualquier estudiante con dos calificaciones reprobatorias no es elegible 

 para par�cipar. Esto es D’s, dos F’s o una F y una D. Cualquiera de esas combinaciones significa 
 que un estudiante no es elegible para los juegos de la próxima semana. Seguimos la polí�ca de 
 DPS aquí en McGlone, y este proceso de elegibilidad atlé�ca se lleva a cabo semanalmente 
 durante la temporada (deporte). 

 ● 
 ●  Escala de calificación de la escuela intermedia: 

 ●  A - 90-100 
 ○  B - 80-89 

 ●  C - 70-79 
 ●  D - 60-69 

 ●  F - 59 o inferior 
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